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yamalokasya nasti /

animals or of Yama’s world.

KB L >
OREesE -

IL;\

Ill\

Z HIFEPECARRI R M 2B FEFFE - LA FE
R R R SR SRR AE - IRAE » HBFE
NEMBEMWBRE tatra "EHME,
buddhaksetre T {14 ~ BB \nasti "H (asti
BESATE - B - RER > THEERE - B
% REFRVas- TH DI, (maBEE
) - FRapi TEE, (FFIEEER
EifE58) B nasti AT © nama "5E—
B8~ 450 (T - PERF naman FIEE
) - B namapifs ndama + api FFK -
nirayanam HRGER (B - BHEE niraya
" HiRE | HIEBOY )
HERXPFHANME - LLENEH
namalfAEATE > MREEET (LLER asti) Hl

leza

- & HfhEI L - B EE

/\"I'.—‘u/s

SANSKRIT LESSON #81
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namapi Sariputra tatra buddhaksetre nirayanam nasti tiryagyoninam

Siriputra, in that Buddhaland there is not even the name of hells, nor is there of

LT

The Buddha has just asked his disciple Sariputra why
he shouldn’t consider the birds in Sukhavati beings
who have fallen to be animals. Now the Buddha be-
gins to answer his own question, saying, tatra in that
buddhaksetre Buddhaland ndsti there is (asti, third
person singular present active indicative from root
as- be) not (na negative particle)—note that na +
asti combine to make ndsti—api even (emphatic
particle) nama the name (nominative singular of the
neuter noun ndman)—note that nama + api com-
bine to make namdpi—nirayanam of the hells
(genitive plural of the masculine noun niraya hell).

Notice how Sanskrit places the main word, here
the subject ndma, first in the sentence, and tends to
put the finite verb, here asti, at the end. Not even

the name of the hells or hell beings exists in the Land
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of Happiness of AmitAbha Buddha, nAsti nor
is there (understood the name) tiryagyon/nAx
of animals (understood or) yamalokasya (of)
ghosts. The Sanskrit word nAma name has
three dependent genitives: 1) nirayAUAx of
the hells; 2) tiryagyon/nA x of animals (genitive
plural of the compound noun tiryagyoni, lit-
erally tiryaric going horizontally/an animal, yoni
womb/place of birth); and 3) yamalokasya of
Yama's world (genitive singular of the com-

pound noun from yama Yama, King of the
ghosts + /oka world).

In the Land of Happiness, there aren’t
even words to name the three evil paths, those
of hell-beings, animals or ghosts.
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Why are there wars in the world?

It is because very day we are at war in our hearts. We cannot get along with
ourselves. This really is contradictory behavior. If the jealousy, obstruction,
hatred, and anger in our hearts cease, it is like an atom bomb or nuclear bomb
disappearing.

Therefore, everyone should know that all the big wars in the world start from

the small wars within our hearts. We have to stop our own small wars, and then.
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the big wars will cease to be.
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